HNX KOMIIEHCAllUU. Ha ocHoBe IMpoBeJEHHOI'0 NCCJIeJOBAHHUA MOXHO HpHﬁTH K 3aKJ/JIlOYEeHHUIO, YTO
nepesBoJ poMaHa, HECMOTpPA Ha ollpeJeJIEeHHbIe IMepeBoJYeCKHe MOoTeEPH, ABJIAETCA, B LEJIOM,
aJl€KBATHbIM. BeSYCJIOBHO, AOCTHUYDb aJ€KBATHOCTHU II€pEBOAA — OYEHDb TAXKEJIad U TPyJO€eMKadA
3aJa4a, 0COBGEHHOCTH U CJIOKHOCTD XYAOXECTBEHHOI'0O TEKCTA 3a49aCTYI0 BbIHYXAAKT IMepeBO/]-
YUKa «kMATHU Ha KOMIIPOMHMCCBI».
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OCOBEHHOCTH PENIPE3EHTAIWH IIOHATHUA «CEMbA»
B PYCCKOM U AHTJIMFCKOM A3BIKAX

IlIpycosa T.C,,
svinyckHuya BI'Y umenu IL.M. Mawepoesa, 2. Bumeb6ck, Pecnybauka beaapyco
Hayunvliii pykosodumesns - Bapdomaykuii /1.M., kaHd. puton. Hayk, doyeHm

KitoueBble cioBa. [loHSITHE, ceMbsl, HAlUOHAJbHBIA KOPIYC PYCCKOTO $I3bIKA, HALMO-
HaJ/IbHBIN KOPIYC aHTJIMMCKOTO SI3bIKA, YACTOTHOCTb, AKCUOJIOT s, CEMAaHTHKA, KOHTEKCT.

Keywords. Concept, family, national corpus of the Russian language, national corpus of the
English language, frequency, axiology, semantics, context.

W3BecTHO, UTO y KaXKA0T0 HAPO/Ja, Y KKA0H HallUU CYLeCTBYIOT CBOU COOCTBEHHBIE CTe-
pPeoTHIIHbIE NPeJCTaBJeHUsI 06 OKpY’KalollleM MHpe, 0 CBOEM MeCTe B HEM U O JIOJAX APYrUx
KYJIbTYpP, C KOTOPBIMH UM NMPUXOJAUTCS CTAJKUBATbCA B pa3/IMYHbIX KOMMYHHUKATHUBHBIX CUTYa-
nuax. CoBpeMeHHasl JIMHIBUCTHKA KaK pa3 U KOHLEHTPUPYeT CBOHW 0COObIM MHTepec Ha Ipo-
6/ileMaTHKe BbIIBJEHHWs C I[IOMOIIBI0O  SI3BIKOBOTO HHCTPYMEHTAapusi HaLMOHAJbHO-
cneqdrUYeCKHX NPOTOTUIIOB, KAaTErOpUH U KyJbTYypPHBIX peasuil 3THoca. [loHMMaHWe 3THUX
0COGEHHOCTEN NO3BOJISIET Pe3y/JIbTATUBHO YYUTHIBATh UX NMPHU OCTPOEHUH U peasn3aluy pas-
JINYHOTO poJia KOMMYHUKATUBHBIX CUTYalMH, UTO SIBJISIEeTCH OJHOMN U3 IJIaBHBIX LieJied crenuya-
JICTA N0 MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHHUKaLMU. Y B 3TOM, Ha Hall B3IJiF/J, HECOMHEHHAd NpaKTH4e-
CKasl 3HAYUMOCTb U aKTyaJIbHOCTb JAHHOU paboThl.

Llesib paboTHI - BbIIBJIEHHE 0COOEHHOCTEN KOHTEKCTYaJIbHOTO 3HAaYeHUs C10Ba «CeMbsI»
B PYCCKHX M aHTJIMMCKUX CJIOBOCOYETAHUSAX U ONpeJiesieHre aKCUO0JI0TUYeCKON 3HAaYUMOCTH Ta-
KHUX SI3bIKOBBIX €JJUHUL] B PyCCKOW U aHTJIMUCKOM JIMHTBOKYJIbTypaX.

MaTtepuan u MeToAbl. PyccKOA3BIYHBIA MaTepuasn [Jd HUCCAeOBaHUS H3BJIEYEH M3
«HauuoHanbHOro KOpmyca pyccKOro fiblka», aHrJiMHAckuil - u3 British National Corpus. Hc-
[10JIb30BaHNE TAKHMX UCTOYHUKOB [IJIs1 cOOpa sI3bIKOBOTO MaTepHasia 1103BoJisseT CYAUThb O Mak-
CMMaJIbHO IIMPOKON W/JIIOCTPAaTUBHOM NpPEeACTaBJIEHHOCTH BblJeJseMbIX CeMaHTHYEeCKUX
IPYNI JIEKCUKH B KaXKJ0M U3 A3BIKOB.

PesyabTaThl U UX 06CyKAeHHe. CTPYKTYpa CyLeCTBYIOINX HbIHE KOPIIYCOB PYCCKOTO0 U
AHIJIMHACKOTO fI3bIKOB CyILleCTBEHHO OTJIM4YaeTcs. YcTpolcTBo HanuoHasbHOro Kopmyca pyc-
CKOTO sI3bIKa MO3BOJISIET OCYLIECTBUTh OTOOP COYETAaHUH HAa OCHOBE YAaCTOTHOCTH ymnoTpebJe-
Hus. B British National Corpus M0HO oCy1LecTBJISTh MOKCK TOJBKO NMOCPECTBOM BBeJEHHUS
KJII0YEBOr'0O CJIOBA. IO3TOMY JaJjlee Hallle UCC/Ae[0BaHHe MPOBOJUJIOCH CAe[YIOIIUM 06pa3oM.
CTaTUCTUYECKHMM METOJ0M ObLIM omnpejesieHbl M0 10 mepBbIX EHHOCTHBIX COYETAaHUM B pyc-
CKOM fI3bIKe, [T0CJIe Yero Mbl CPaBHUJIM C COOTBETCTBYIOIIMMHU aKCHUOJIOTUYECKU 3HAYUMBIMHU CO-
yeTaHUSIMU B aHIJIMHCKOM f3blKe. B pe3ysibTaTe CONMOCTaBUTEJBHOIO aHa/lu3a y[aJoChb BbI-
ABUTD CJIeiyIolie 0COOGEHHOCTH.
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1. B pycckoM si3bIKe caMbIM YaCTOTHBIM U, CJIel0BaTeJbHO, CAMbIM 11leHHOCTHBIM COYeTa-
HHUEM SIBJISIETCS UCIOJIb30BaHHE CJIOBA «CEMbs» C IMPEJJIOroM «y» (Bcero BoisiBjaeHo 1339 enu-
HUL ynoTpe6ieHus). ConocTaBjieHUe COOTBETCTBYIOLIUX PYCCKUX I'PaMMaTHYECKUX CTPYKTYP C
aHIJIMACKHM $I3bIKOM I10Ka3aJlo, YTO PYCCKOMY COUYeTaHHUIO C IPeJJIoroM «y» COOTBETCTBYET aH-
rJviickoe couetaHue c «have» (Bcero BbisiBjeHO 1114 eaunun ynorpebseHusi). OaHaKo ocy-
IleCTBJIEHUE IOJHBIX CEMAaHTUYECKH ayTEeHTHYHBIX [IepeBOJIOB He NpeJCTaBJISeTCd BO3MOX-
HbIM, II0CKOJIBKY pa3Hble He TOJIbKO IpaMMaTH4YeCcKue CTPYKTYpPbl, HO M OTCIO/ia BbITEKaloLue
ceMaHTH4YecKHe oTHouleHus. Hanpumep, ¢pasa «Bo3aMokHO MOTOMY, — 06paTH/ICS OH K MYXK-
YHHe, - YTO Y BaC CEMbS, IBOE JIeTeN U TOMY IO 06HOE» B aHTJIMMCKOM si3bIKe EPEeBOJUTCS KaK
«Perhaps because,"he turned to the man", you have a family, two children, and so on». C ogHoH
CTOpOHBI, Pppasa nepeBejieHa rpaMMaTUUYECKU TPABUJIBHO, HO C IpyTOX CTOPOHbI Mbl HabJitoa-
€M, UTO CTOIPOLLEHTHOI'0 CEMAaHTHUYECKOr0 COOTBETCTBHUS B 3TUX $pasax HeT. [laHHOe OT/IM4Me
COCTOUT B TOM, UTO B PYCCKOM fI3bIKe BaXKHO CaMo 10 ce6e Ha/IMuhe CeMbH B )KU3HU YeJIOBeKa, a
B aHIVIMHCKOM fI3blKe NpeBaJMpyeT 3HaueHue o6safanusd. ['1aron «have» saBigeTcs rjarojiom
IIMPOKOr0 3HAYEHUSI U «HeceT B cebe HJIel0 TOr0 COCTOSIHUSI CyO'beKTa MU TOTO OTHOLIEHUs
ero K 00'beKTy, KaKkoe BO3HHUKAET B pe3yJibTaTe MPUCBOEHUS JaHHOI0 06'beKTa CyO'beKTOM UJIU
ero OCyllecTBJeHUs (MPU MacCCUBHOCTH WJM HeNoJ4YyepKHMBaeMON aKTUBHOCTHU CyObeKkTa)» [1,
c. 116]. 'naron «have» Takxe BXOJUT B COCTAaB IJ1arojibHON ¢popMbl eppeKTa U B TAKUX CJy4da-
SIX CYUTAETCS JIMLIEHHBIM JIEKCUUECKOTI'0 3HaY€EeHHs.

2. Cnepyronast 0co6eHHOCTb 0TOOpa3uJack B 3HAUeHHUU UCI0/Ib30BaHUS CJI0BA «CEMBbSI» C
MeCTOMMEHHUEM «KaXKJbli». CJIIOBY «KaX/bIM» COOTBETCTBYIOT JiBe €JUHHIbI B aHTJUHCKOM
A3bIKe «each» U «every», 0lHaKO B aHTJIMMCKOM fI3blIKe Mbl Ha0JII0/laeM pa3HOe CeEMaHTHYeCcKoe
3Ha4YeHMe y JJaHHBIX MecToMMeHHH. Ha HeomnpeZieIEHHOCTD JIMLa YKa3blBaeT 3HAYEHUE «KaX-
Jbli» y MecTouMeHUs «each», Takke Mbl IprberaeM K UCI0Jb30BaHUIO JAHHOTO MECTOUMEHHUS],
Korjia npeJMeThl, JIIOAHU WU COOBITHS NPeACTaBAATCA N0 oTAeabHOCTH (“Each member of the
close-knit family had their own unique role, contributing to the harmonious rhythm that filled their
lives”). UTo KacaeTcsl MECTOUMEHHUS «EVery», TO MpU GYHKIMOHUPOBAHUHU B 3JIEKTPOHHBIX XY-
JIO)KECTBEHHBIX TEKCTAaX OHO UMeeT 3HAaYeHHEe «KAXKIbIN», «BCAKUN», «JTH000HW» U MPUMEHSIEM,
KOT/1a HE06X0/IMMO aKIIEHTUPOBATh 06'bEKT KaK 4acTh 1esoro (“The enchanted forest whispered
tales of adventure and mystery to every family who dared to explore its depths”).

B British National Corpus BbeisiBaeHo 192 equHUIbI yIOTpebeHUsT MeCTOMMEHHUs «each»
U 168 eauHuIl ynoTpebieHUs] MECTOMMEHHS «every», IpoaHaJM3UPOBAB UX KOJHYECTBEHHOE
COOTHOILIEHHe, Mbl MOXKeM CJZieJ1aTh BBIBOJ, YTO 10 MONMYJISAPHOCTH YNOTPeOIeHUs aHTJIMHCKUe
BapUaHThI JAaHHOW KaTeropuu PaBHOCUJIbHEI. YJleH ceEMbHU B aHIJIMHCKOU JIMHTBOKYJIBTYpE MO-
HUMaeTCsl KaK MHAUBUAYaJIbHOCTb (0COGEHHO JaHHBIM CEMaHTUYeCKUHA (peHOMEH BbIpaKeH
B CJIyyasiX yIoTpebieHUss MeCTOMMeHUs «each» ¢ nekcemoit «family»), B To BpeMsl Kak B pyc-
CKOMW JIMHTBOKYJIbTYPE 4YJIeH CEMbH OINpeiesisieTcs KaK 4acTh KOJIJIEKTUBHOIO L|eJIoro.

3. CooTHO1IEHNE TOHATHA «KCEMbI» — «JOM» B PYCCKOM fI3bIKE U B aHTJIMWCKOM [3bIKe pe-
aJM3yeTcsl C MOMOLIbI0 HCIOJb30BaHUA cyliecTBUTeNbHOro «family» u sexkcem «home» u
«house». OHaKO MeX/y BbIllleyKa3aHHbIMU JIEKCEMAaMU CYLECTBYIOT CEMaHTHYeCKHe OTJINYHS.
Jlanee mpoaHanusupyeMm aebuHHIUH, NpefocTaBieHHble B Cambridge Dictionary. Jlekcema
«house» uMeeT cBblIllle YeTbIpex 3Ha4eHUU: 1) AOM — 3TO MeCTO JJI TPOXKUBAHUSA; 2) IOM — 3TO
paszesieHHasi TEPPUTOPHUS AJI MPOKUBAHUS YIEHOB OJAHOHM ceMbH; 3) JIOM — 3TO MpoYHas I0-
CTPOMKa, YaCThb KUJIOT0 paiioHa ropoja; 4) 4yacThb JOMaIlHEro X03sWCTBa; 5) XKUIUIIE CEMbH,
JIMHACTUU U poja). JlekceMa «home» umeeT ciefyooude 3Ha4eHus: 1) cpeia 06UTaHUs; MeCTO,
r7ie POXKHMBAEeT YeJIOBEK U ero ceMbs, 2) POAMHA, MECTO, TJle YeJ0BEK poAuics; 3) JOMAIIHUN
ouar; 4) HeKOTOpoOe MoMellleHHe, IpeJjHa3HaYeHHOe [JIJIs1 XKUJbsl U/WJIKU c60pa rpynnbl JoJei;
5) TeppuTopus noj, BeJeHue X035HUCTBa; 6) 3TUYECKH 3HAYUMOE MeCTO; 6) MecTo, T/ie cTapliee
NOKOJIEHHE Nepe/iaeT 00blYan U TPAAULUU MJIAZIIEMYy; 7) acCOLHATBI «CEMbSI», «POA», «AUHA-
CTUSI». B HEKOTOpPOM CMbIC/Ie OHM JONOJHSAIOT APYr Apyra: ecau «house», ckopee, OTHOCUTCS K
3aMKHYTOMY NpPOCTpPaHCTBY, To «home» 0603HayaeT Bce BHyTPeHHHE OOBEKTHI JAHHOIO MMPO-
cTpaHcTBa [2, c. 71]. TakuM 06pa3oM, NpoaHaIM3MpPOBaB BhllleyKa3aHHble AebUHULIUY, MBI Jle-
JlaeM BBIBOJ, UTO JiekceMa «house» ucnosib3yeTcs AJj1s1 0603HaYeHUs 3/1aHUs, IpeiHa3HAYeHHO-
ro JJs KWJbsl WA KaKoOH-IM60 JlesTeJIbHOCTH, 006/aZiaeT Gojiee KOHKPETHBIM 3HAYEHUEM,
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a ekceMa «home» nMeeT 6oJiee aGCTPAKTHOE 3HAYEHHE, NMOCKOJbKY 0003HA4YaeT MpPOCTpPaH-
CTBO, C KOTOPBbIM y 4eJIOBeKa eCTb HeKas CBsA3b (“my home is my castle ). K ToMy ke naHHas
JlekceMa 0603Ha4YaeT MeCTOo, K KOTOPOMY 4YeJIOBEK 3MOLIMOHANLHO NMpUBsi3aH. HaMu BbISBJIEHO,
4yTO coyeTaHue cjoBa «family» ¢ cymectBuTenbHbIM «home» (BkitoyaeT 698 efuHuUL ynoTpe6-
JieHUus1) siBJsieTcsl 6oJiee MOMYJISIPHBIM, YeM co4yeTaHHe cioBa «family» c cymecTBUTENbHBIM
«house» (Bk/t04YaeT 243 equHull yioTpebieHMsI) HA OCHOBE KOJIMUECTBEHHOI'0 CONIOCTABJIEHUS
eUHUI] yrioTpebsieHusa B British National Corpus. 3To 06bsICHAETCA TEM, YTO JOM JJIsI aHTJIU-
YaHHHA - MeCTo, Ipe/CTaBJisiollee cCo060M HEKOE BOIJIOIEHHE YIOTA, yA00CTBA, CEMEeNHOM Ku3-
HU, 2 TaKXKe JII0GBY, ABJISETCS OJJHUM U3 BaXKHbIX B )KU3HU.

4. CeMaHTH4YeCKH paBHOIpPABHbIE TIJIaroJibl AHIJIMACKOW U PYCCKOW JIMHTBOKYJBTYP
(«live» U «KHUTBb») ynoTpebJeHbl HOCUTEISIMU B PA3/IMYHBbIX KOHTEKCTaX. B 60JIbIIUHCTBE CJy-
YyaeB JJaHHbIE JIBE JIEKCEMbI CYIIECTBYIOT /IS CO3/IaHUS aKIIEHTA Ha HENOCPeICTBEHHOM MeCTe
HaXOX/IeHUs UM MecTe NpoKuBaHus. OJHAKO Mbl HabJ0AaeM, 4TO jekceMa «live» B GOJIbIINH-
CTBe NMPUMEPOB YIOTPebeHUs HECET B cebe MaTepUa/IbHYI0 BaXKHOCTb, B KOHTEKCTE OT/IaeTCs
npuopuTeT PpakTy NpOKUBAHUSA CeEMbU B KOHKpeTHOM MecTe (“In the heart of the bustling city,
the Ramirez family lived in a cozy apartment, their walls adorned with photographs and mementos
that told the story of their lives together”), a UcTiOJIb30BaHUE JIEKCEMbI «KHUTb» SIBJISETCS OJHUM
M3 CIOCOO0B OTOGpaXKeHHUs] AYXOBHOTO eIUHCTBA ceMbH («- Ecau zogopumb o demcmee, mo
OUYeHb 8aXCHO npedcmagumsy, 8 KAKOM MUPE HCUAA MOSI CEMbSIY).

3akiroyeHue. SI3pIKOBast KAPTHHA MUPA — 3TO UCTOPUUECKU CJIOKUBILASICSA B 0ObIIEeHHOM
CO3HAaHUM SI3bIKOBOI'0 KOJIJIEKTUBA U OTPaKEHHAasi B fI3blKe COBOKYIHOCTb NpeJCTaBJeHUN O
MUpe, onpeeSéHHbIA CI0CO6 BOCHPUSTUSA U YCTPOMCTBA MUpPA, KOHLENTyalu3aluu JelCcTBU-
TeJIbHOCTH. U 3TH 0c06eHHOCTH 3apUKCUPOBAHBI HE TOJIBKO B JIEKCUUECKOH CUCTEME SI3bIKA, HO
U B €ero rpaMMaTHYecKUX CTPYKTypax. 1 Bo MHOTUX ciyyasix MMEHHO rpaMMaTHyecKasi CTPyK-
Typa olnpefesisieT JeKCUYeCKoe 3HaYeHHe SI3bIKOBOW eJMHMUIIbI, KAK 3TO Mbl BUJUM B IMpUBe-
JIeHHBIX BbIIIIe TPUMEpPaX.
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KitouaBbist cioBbel. Besapyckas nmasTka, 360opHiki Bepmay, fAyrenisa fAnimusin, Bo6pas
“nrymki”.
Keywords. Belarusian paetka, collections of tops, Yaugeniya Yanishchyts, image of a “bird”.
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